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INTRODUZIONEPREFAZIONE 
 

Questo manuale è molto importante. Conservalo insieme alla 
macchina in modo da poterlo consultare in qualsiasi momento. 

 
Lo scopo del presente manuale è quello di fornire ai proprietari, 
agli utenti, agli operatori, ai proprietari e agli inquilini le misure 
precauzionali e le procedure d'uso indispensabili 

 IT  al  corretto funzionamento della macchina in condizioni di 
sicurezza, conformemente all'uso cui è destinata. 

 
A causa dei continui miglioramenti apportati ai prodotti, Tubesca-
Comabi si riserva il diritto di modificare le specifiche senza 
preavviso. Per ricevere le informazioni più aggiornate, si prega di 
contattare Tubesca-Comabi. 

 
Sul sito www.tubesca-comabi.com sono disponibili le 
informazioni relative alla garanzia, alla registrazione del 
prodotto e ad altri documenti relativi alla macchina. 

http://www.tubesca-comabi.com/
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Per tutto ciò che riguarda: 
• La segnalazione di un incidente o di un infortunio 
• Pubblicazioni ufficiali sulla sicurezza del prodotto 
• Informazioni destinate agli attuali proprietari 
• Qualsiasi domanda relativa alla sicurezza del prodotto 
• Il rispetto delle norme e della normativa vigente 
• Usi specifici del prodotto 
• Modifiche o adattamenti del prodotto 

 
Visita il sito: www.tubesca-comabi.com 

 
Oppure inviate un'e-mail all'indirizzo: 
contact@tubesca-comabi.com 

 
 
 
 
 
 
 
 

 IT  

http://www.tubesca-comabi.com/
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SPECIFICHE DELL’R’LIFT SMART 320 
 
 
 
 
 
 
 
 
 IT  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 1A – Specifiche tecniche di R’Lift Smart 320 

 
Dimensioni piegate 
Lunghezza 575 mm 
LARGHEZZA 755 mm 
Altezza 1616 mm 
Peso 180 kg 
Inclinazione massima per i 
manovre 

 
8 ° 

Inclinazione massima per il 
parcheggio 

 
3° 

 
Dimensioni dispiegate 
Lunghezza 970 mm 
LARGHEZZA 755 mm 
Altezza 1616 mm 
Altezza della soglia 
d’ingresso 

365 mm 
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SPECIFICHE DEL R’LIFT SMART 320 
 
 
 
 
 
 
 
 

 IT  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 1B – Specifiche tecniche di R’Lift Smart 320 

Dimensioni di lavoro 
Altezza massima della piattaforma 1,2 m 
Altezza massima di lavoro 3,2 m 
Dimensioni della piattaforma 583 mm x 400 mm 
Superficie di lavoro 990 mm x 774 mm 
Carico massimo ammesso 150 kg 
Numero massimo di persone 
(margine) 
di tolleranza massima 

1 persona di peso superiore a 
70 kg (compreso 
20 kg sul piano di lavoro 
porta attrezzi) 

Forza manuale massima 200 N 
Inclinazione massima di utilizzo 0,5 ° 
Forza massima del vento 0 m/s (uso in ambienti 

interni) 
(solo) 

Peso totale massimo con carico utile 330 kg 
Resistenza massima delle ruote 127 kg (1,25 kN) 
Livello di vibrazione Meno di 0,5m/s² 

Intervallo di temperatura di 
funzionamento 

da -10 °C a 40 °C 
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SPECIFICHE DEL R’LIFT SMART 350 
 
 
 
 
 
 
 
 
 IT  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 2A – Specifiche tecniche di R’Lift Smart 350 

 
Dimensioni piegate 
Lunghezza 575 mm 
LARGHEZZA 755 mm 
Altezza 1916 mm 
Peso 205 kg 
Inclinazione massima per i 
manovre 

 
8 ° 

Inclinazione massima per il 
parcheggio 

 
3° 

 
Dimensioni dispiegate 
Lunghezza 970 mm 
LARGHEZZA 755 mm 
Altezza 1916 mm 
Altezza della soglia 
d’ingresso 

365 mm 
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SPECIFICHE DELL’LR’LIFT SMART 350 
 
 
 
 
 
 
 
 

 IT  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 2B – Specifiche tecniche di R’Lift Smart 350 

Dimensioni di lavoro 
Altezza massima della piattaforma 1,5 m 
Altezza massima di lavoro 3,5 m 
Dimensioni della piattaforma 583 mm x 400 mm 
Superficie di lavoro 990 mm x 774 mm 
Carico massimo ammesso 150 kg 
Numero massimo di persone 1 persona di peso superiore a 

70 kg (compreso 
tolleranza massima 20 kg sul piano di lavoro 

porta attrezzi) 
Forza manuale massima 200 N 
Inclinazione massima di utilizzo 0,5 ° 

Forza massima del vento 0 m/s (uso in ambienti 
interni) 
(solo) 

Peso totale massimo con carico utile 345 kg 
Resistenza massima delle ruote 127 kg (1,25 kN) 
Livello di vibrazione Meno di 0,5m/s² 

Intervallo di temperatura di 
funzionamento 

da -10 °C a 40 °C 
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IDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI (CONFIGURAZIONE PIEGATA) 

 
 
 
 
 

 
 IT  

Piano di lavoro a 
strumenti 

 
Coperchio della 

maniglia 
di sollevamento 

PuPulsante della maniglia 
di sollevamento 

Piattaforma 
      Cuscinetto 
stabilizzatore 

 
Porta di sicurezza

 
 
Albero 

 
 
Protezione later 
 
 
 
 
Cuscinetto stabilizzatore 
 
 
 
 
Stabilizzatore

 
Barra di stabilizzazione                     

 
Rotella con freno 

 
 
 

Rotella con freno 

 
 
 
 
 

 
Maniglia di sblocco 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Gancio dell’albero 
(all’interno dell’albero) 

Telaio con rotelle 
 
Cuscinetto stabilizzatore 

 
Rotella                                                   Rotella 
                                                              Cuscinetto stabilizzatore 
                                                               

Fig. 3A – Identificazione dei componenti (configurazione ripiegata) 
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IDENTIFICAZIONE DEI COMPONENTI (CONFIGURAZIONE 
APERTA) 

 
Piano di lavoro a strumenti 

 
Coperchio della 

maniglia di sollevamento 
Pulsante della 

maniglia di sollevamento 
Porta di sicurezza

 

 
Protezione 
laterale 

 
 
 
 
                      Albero 
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                              Piattaforma  

Barra di stabilizzazione 

Rotella con freno 

 
 
 

Stabilizzatore       

Rotelle con freno 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Maniglia di sblocco 

 
 
 
 
 

 
Gancio dell’albero 

(all’interno dell’albero) 

Telaio 

 
 
Roulette                                                             Roulette 

 
Fig. 3B – Identificazione dei componenti (configurazione aperta) 
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CONSIGNE DI SICUREZZA – 

INFORMAZIONI GENERALI 

Questa sezione definisce le responsabilità del proprietario, 
dell’utente, del gestore, del locatore e del locatario in materia di 
sicurezza, formazione, ispezione, manutenzione, applicazione e 
utilizzo. In caso di dubbi relativi alla sicurezza, alla formazione, 
all’ispezione, alla manutenzione, all’applicazione o all’uso della 
macchina, si prega di contattare Tubesca-Comabi. 
 

 
PRIMA DI ACCENDERE LA MACCHINA 

Formazione e competenze dell’operatore 
• Leggere, comprendere e studiare attentamente il manuale d’uso e 

di sicurezza prima di utilizzare la macchina. Per eventuali 
chiarimenti, domande o ulteriori informazioni relative a una parte 
del presente manuale, si prega di contattare Tubesca-Comabi. 

• Assicurarsi di rispettare tutte le normative vigenti in 
materia di lavori in quota. 

• È necessario predisporre una sezione di soccorso adeguata alle 
esigenze specifiche e all’ambiente in cui viene utilizzata la 
macchina. 

Ispezione del luogo di lavoro 
• L’utente deve adottare tutte le precauzioni necessarie per evitare 

qualsiasi pericolo nell’area di lavoro prima e durante l’uso. 
• Prima di utilizzare la macchina, deve verificare che non vi siano 

pericoli in quota, in particolare linee elettriche. 
• Verificare che le superfici di lavoro non presentino fori, 

ammaccature, dislivelli, ostacoli, detriti, fori nascosti e altri 
potenziali pericoli. 

• Assicurarsi che le condizioni del terreno consentano di sostenere 
la carica massima al piede indicata sull’adesivo del palo. 

• La macchina può essere utilizzata a temperature ambiente 
comprese tra -20 °C e 40 °C. 

Il mancato rispetto delle norme di sicurezza riportate nel 
presente manuale può causare danni alla macchina, danni 
materiali, lesioni personali o la morte. 

AVVISO 
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Ispezione della macchina 
• Si raccomanda di eseguire le ispezioni e i controlli funzionali 

specificati nella sezione «Controlli» prima di mettere in funzione 
la macchina. 

• Assicurarsi che tutti i dispositivi di sicurezza funzionino 
normalmente. La modifica di questi dispositivi costituisce una 
violazione delle norme di sicurezza. 

• Non utilizzare una macchina che non riporti adesivi di sicurezza o 
istruzioni, oppure i cui adesivi siano illeggibili. 

• Verificare che i componenti originali della macchina non siano stati 
modificati. Assicurarsi che ogni modifica sia stata effettivamente 
approvata da Tubesca-Comabi. 

• Qualsiasi miglioramento della sicurezza apportato dal fabbricante 
deve essere applicato prima di utilizzare la macchina. 

• Evitare l’accumulo di detriti sul piano di lavoro della piattaforma. 
Rimuovere fango, olio, grasso e altre sostanze scivolose dalle scarpe e 
dal piano di lavoro della piattaforma. 

• Si raccomanda di controllare la macchina regolarmente o al momento 
dell’uscita dal magazzino, di esaminarla attentamente e di verificare la 
presenza di eventuali segni di danneggiamento o corrosione a livello dei 
parapetti e del pianale 
della piattaforma, del telaio e della struttura di sollevamento 
dell’albero. 

UTILIZZO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 IT  

Informazioni generali 
• Prima di qualsiasi utilizzo, l’operatore deve conoscere bene le 

capacità della macchina, nonché il funzionamento di ciascuna delle 
sue funzioni. 

• L’uso della macchina richiede la massima attenzione. 
• Non utilizzare la macchina per scopi diversi dal posizionamento del 

personale, dei suoi attrezzi e del suo equipaggiamento. 
• Non rimuovere, modificare o disattivare i dispositivi di sicurezza. 
• Abbassare completamente la piattaforma prima di scendere dalla macchina. 
• Togliere tutte le bague, gli orologi e i gioielli prima di utilizzare la 

macchina. Non indossare indumenti larghi e legare i capelli lunghi che 
potrebbero rimanere impigliati o aggrovigliarsi nella lavatrice. 

• Sebbene non siano richiesti equipaggiamenti di protezione 
individuale (DPI) specifici per l’utilizzo della macchina, l’operatore 
deve indossare equipaggiamenti di protezione individuale adeguati 
all’ambiente di lavoro. 

• Le persone sotto l’effetto di droghe o alcol, soggette a crisi, vertigini 
o perdita di controllo fisico, non devono utilizzare questa macchina. 

• La macchina non deve essere utilizzata per salire su 
piattaforme fisse. 
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Rischi di inciampare e caduta 
• Prima di utilizzare la macchina, si raccomanda di assicurarsi che tutte 

le porte e tutte le parapetto siano ben fissate e mantenute nella 
posizione corretta. 

• Entrare e uscire esclusivamente dall’area prevista a tale scopo. 
Prestare la massima attenzione quando si accede alla piattaforma o 
se ne esce. Assicurarsi che la piattaforma sia completamente 
abbassata. Guardare la macchina mentre si entra o si esce dalla 
piattaforma. È necessario mantenere sempre «tre punti di contatto» 
con la macchina, utilizzando entrambe le mani e un piede oppure 
entrambi i piedi e una mano in ogni momento durante l’accesso e 
l’uscita. 

• Tenere entrambi i piedi ben saldi sul piano di lavoro 
della piattaforma. Non collocare mai scale, scatole, gradini, assi o 
oggetti simili sulla macchina per aumentarne la portata a qualsiasi 
scopo. 

• Non utilizzare mai l’albero per salire o scendere dalla piattaforma. 
• Assicurarsi che le scarpe e il piano di lavoro della piattaforma siano 

privi di olio, fango e sostanze scivolose. 

Rischi di folgorazione 
• Questa macchina non è isolata e non protegge dal contatto o dalla 

vicinanza alla corrente elettrica. 

Rischi di ribaltamento 
• Assicurarsi che le condizioni del terreno consentano di sostenere 

la carica massima al piede indicata sull’adesivo del palo. 
• Non sollevare la piattaforma su o in prossimità di una superficie 

inclinata, irregolare o morbida. 
• Prima di sollevare la piattaforma, posizionare sempre la macchina su 

una superficie dura e piatta, rispettando i limiti massimi di inclinazione 
consentiti. 

• Non superare mai la capacità massima della piattaforma, come indicato 
sulla stessa. Tenere tutti i carichi entro i limiti della piattaforma. 

• Mantenere il telaio della macchina ad almeno 0,6 m di distanza 
da buche, dossi, dislivelli, ostacoli, detriti, buche nascoste e altri 
potenziali pericoli presenti sul terreno. 

• Non cercare mai di utilizzare la macchina come una gru. Non fissare la 
macchina a una struttura adiacente. Non fissare mai fili, cavi o altri 
oggetti simili alla piattaforma. 

• Non utilizzare la macchina in presenza di vento forte. 
• Non aumentare le dimensioni della piattaforma apportando modifiche, 

prolunghe del ponte o installando accessori non autorizzati. 
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Rischi di schiacciamento e di collisione 
• Durante l’uso, tenere tutte le parti del corpo all’interno dei 

parapetti della piattaforma. 
• Mantenere tutte le persone non coinvolte nell’operazione ad una 

distanza di almeno 1,8 m dalla macchina per tutta la durata delle 
operazioni. 

• Non manovrare mai sopra persone a terra. Avvertire il personale di 
non lavorare, sostare o circolare sotto una piattaforma sollevata. Se 
necessario, installare delle sponde a terra. 

Trasporti, movimentazione e stoccaggio 
• Questa macchina non deve essere trainata. 
• Assicurarsi che la piattaforma sia ripiegata e che il piano di lavoro 

porta-utensili sia completamente vuoto prima di qualsiasi 
manovra. 

• Non spingere mai la macchina su una superficie in pendenza 
senza un’adeguata metodologia di messa in sicurezza. 

• Non lasciare mai la macchina incustodita senza aver serrato i freni 
delle rotelle. 

Rischi legati alla manutenzione 
• Utilizzare esclusivamente ricambi o componenti approvati da 

Tubesca-Comabi. Per essere considerati omologati, i ricambi o i 
componenti devono essere identici o equivalenti ai ricambi 
originali. 

• I lavori di manutenzione devono essere eseguiti esclusivamente da 
personale addetto alla pulizia qualificato/autorizzato. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 IT  
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CONTROLLI PRIMA DELL’AVVIO DELLA MACCHINA 

1. Ispezionare visivamente la macchina per individuare 
eventuali segni di danneggiamento o corrosione su parapetto, 
piano di lavoro, telaio e struttura di sollevamento 
dell’albero. 

2. Verificare il corretto funzionamento dei pedali del freno 
delle rotelle (Fig. 4A). 

3. Controllare che la livella a bolla sia integra e centrare la bolla 
per garantire che la macchina sia in piano. 

 IT 4  . Rimuovere, se necessario, qualsiasi sistema di blocco che 
possa impedire l’apertura della macchina, ad esempio un 
lucchetto. 

5. Aprire la macchina procedendo come segue : 
• Abbassare lo stabilizzatore (Fig. 4B, C, D) finché non si blocca in 

posizione. 
• Afferrare le impugnature (Fig. 4E, F) sulle protezioni laterali e 

tirare in avanti e verso l’alto finché non si trovano in posizione 
completamente sollevata. Noterete che la piattaforma è 
solidale e scende contemporaneamente. 

• Continuare a sollevare finché le porte non si chiudono e il 
meccanismo non scatta nella maniglia di sistema di blocco 
situata sul posteriore della macchina, accompagnata da un «clic» 
udibile (Fig. 4G). 

6. Effettuare un nuovo controllo visivo per individuare eventuali 
segni di danneggiamento sulle protezioni laterali, sulle 
porte, sulla piattaforma, sulla struttura di sollevamento, sul 
telaio, sulle rotelle, sullo stabilizzatore e sul meccanismo di 
avvolgimento. 

7. Spingere le porte a molla, salire sulla piattaforma ed entrare 
nella macchina. La macchina si abbassa sui propri piedi. 
Assicurarsi che le porte si chiudano completamente dietro di 
voi. 

 
Non sollevare la macchina se non è appoggiata sui propri piedi. 

AVVISO 

 
Non sollevare la macchina se le porte non sono chiuse. 

AVVISO 
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8. Per garantire il corretto funzionamento del meccanismo di 

sistema di blocco della maniglia di sollevamento (Fig. 5A, B), 
salire sulla piattaforma e, ruotando la maniglia di sollevamento di 
360° in senso orario 
lancette dell’orologio, premere e rilasciare il pulsante in ciascuna 
delle 10 posizioni del sistema di blocco. La maniglia di sollevamento 
deve bloccarsi in ogni posizione. Una volta arrivati all’ultima 
posizione, tornate indietro 
nella posizione completamente abbassata ruotando la maniglia 
di sollevamento di un giro in senso antiorario. 

 IT  
 
 
 
 
 
 

 
9. Quando la piattaforma è completamente abbassata, rimanete in 

piedi su di essa, tirate la maniglia di sollevamento e ruotatela 
per ispezionare la superficie e individuare eventuali segni di 
usura significativa. In caso di graffi evidenti o segni visibili, 
contattare il fornitore o il produttore. 

10. Per spegnere il computer : 
• Assicurarsi che la macchina sia completamente abbassata. 
• Giratevi e aprite le porte. 
• Mentre vi tenete alle porte, giratevi di nuovo in modo che la schiena 

sia rivolta verso l’uscita della macchina. 
• Tenendosi alle porte o alle protezioni laterali, scendere con cautela 

dalla piattaforma indietreggiando ed uscire dalla macchina. 
11. Ruotare in senso orario la manopola di sblocco situata sul 

posteriore della macchina (Fig. 6A) per sbloccare il gruppo. 
12. Tornare alla parte anteriore della macchina e abbassare con 

cautela le protezioni laterali (Fig. 6B, C, D) fino a quando non 
sono completamente ripiegate. Noterete che la scaletta è 
integrata e si solleva contemporaneamente, e che le porte si 
ripiegano contro la piattaforma. 

13. Tirare in avanti la barra di stabilizzazione (Fig. 6E) per 
sganciare lo stabilizzatore. 

14. Sollevare lo stabilizzatore e riportarlo in posizione di riposo 
(Fig. 6F,G). 

15. Allentare il freno delle rotelle. 
16. In caso di danni evidenti, non utilizzare la macchina. Segnalare 

eventuali danni al fornitore o al produttore. 

Se il sistema di blocco dell'albero (che impedisce un sollevamento 
pericoloso in caso di guasto del meccanismo di sollevamento) è attivato, 
non sarà possibile alzare o abbassare la piattaforma rialzata. Contatta il 
produttore. 

AVVISO 
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UTILIZZO DELLA UTILIZZO DELLA MACCHINA 

1. Effettuare i controlli prima di mettere in funzione la macchina. 
2. Spostare con cautela la macchina nella posizione 

desiderata, quindi serrare i freni delle rotelle (Fig. 
4A). 

3. Verificare che la macchina sia in piano utilizzando una livella a bolla. 
4. Rimuovere, se necessario, qualsiasi sistema di blocco che 

possa impedire l’apertura della macchina, ad esempio un 
lucchetto. 

5. Aprire la macchina procedendo come segue : 
• Abbassare lo stabilizzatore (Fig. 4B, C, D) finché non si 

blocca in posizione. 
• Afferrare le impugnature (Fig. 4E, F) sulle protezioni 

laterali e tirare in avanti e verso l’alto finché non si 
trovano in posizione completamente sollevata. 
Noterete che la piattaforma è solidale e scende 
contemporaneamente. 

• Continuare a sollevare finché le porte non si chiudono e 
il meccanismo non scatta nella maniglia di sistema di 
blocco 
situata sul posteriore della macchina, accompagnata da un 
«clic» udibile (Fig. 4G). 

6. Spingere le porte a molla, salire sulla piattaforma ed entrare 
nella macchina. La macchina si abbassa sui propri piedi. 
Assicurarsi che le porte si chiudano completamente dietro di 
voi. 

 

 
 

 
Non sollevare la macchina se non è appoggiata sui propri piedi. 

AVVISO 

 
Non sollevare la macchina se le porte non sono chiuse. 

AVVISO 
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7. Per sollevare la macchina, tirare verso di sé il pulsante della 
maniglia di sollevamento e ruotare la maniglia in senso orario 
(Fig. 5A). 

8. Per arrestare la macchina, smettere di ruotare la maniglia di 
sollevamento, quindi rilasciare il pulsante per sistema di 
blocco. 

9. Per abbassare la macchina, ripetere la stessa operazione 
ruotando questa volta la maniglia di sollevamento in senso 
antiorario (Fig. 5B). 

 IT  
 
 
 
 
 
 
 

 
10. Una volta completata l’operazione, abbassare completamente la 

macchina. 
11. Per spegnere il computer : 

• Assicurarsi che la macchina sia completamente abbassata. 
• Giratevi e aprite le porte. 
• Mentre vi tenete alle porte, giratevi di nuovo in modo che la 

schiena sia rivolta verso l’uscita della macchina. 
• Tenendosi alle porte o alle protezioni laterali, scendere con 

cautela dalla piattaforma indietreggiando ed uscire dalla macchina. 
12. Piegare la macchina come segue : 

• Ruotare in senso orario la manopola di sblocco situata sul 
posteriore della macchina (Fig. 6A) per sbloccare il gruppo. 

• Tornate nella parte anteriore della macchina e abbassate con 
cautela le protezioni laterali (Fig. 6B, C, D) fino alla loro 
posizione 
completamente abbassata. Noterete che la piattaforma è solidale e 
si solleva contemporaneamente, mentre le porte si chiudono contro 
di essa. 

• Tirare in avanti la barra di stabilizzazione (Fig. 6E) per 
sganciare lo stabilizzatore. 

• Sollevare lo stabilizzatore e riportarlo in posizione di riposo (Fig. 
6F,G). 

13. Allentare il freno delle rotelle. 
14. Riporre la macchina con cura. 
15. Bloccare i freni delle rotelle. 

Se il sistema di blocco dell'albero (che impedisce un 
sollevamento pericoloso in caso di guasto del meccanismo di 
sollevamento) è attivato, 
non sarà possibile alzare o abbassare la piattaforma rialzata. 
C t tt  il d tt  

AVVISO 
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Fig. 4 – Apertura della macchina 
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Fig. 4 – Apertura della macchina 
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Ruotare la maniglia di sollevamento in senso 
orario per sollevare la macchina 

 

Ruotare la maniglia di sollevamento in senso antiorario 
per abbassare la macchina 

Fig. 5 – Utilizzo della macchina 

A 

B 
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Fig. 6 – Piegatura della macchina 
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Fig. 6 – Piegatura della macchina 
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PROCEDURE DI EMERGENZA 
 

Se l’operatore non è in grado di abbassare la macchina, utilizzare un 
altro metodo sicuro per riportarla a livello del suolo. 

 
 
 

 
 IT  

 
 
 

 

Non tentare mai di raggiungere la macchina o l'operatore se 
esiste la minima possibilità che la macchina sia a contatto con 
installazione elettrica o cavi che potrebbero metterla «sotto 
tensione». 

AVVISO 

Se il sistema di blocco dell'albero (che impedisce un 
sollevamento pericoloso in caso di guasto del meccanismo di 
sollevamento) è attivato, 
non sarà possibile alzare o abbassare la piattaforma rialzata. 
Contatta il produttore. 

AVVISO 

La macchina è stata progettata per essere utilizzata da un 
operatore in piedi sulla piattaforma. Qualsiasi tentativo di 
utilizzare la macchina dall'esterno della piattaforma può causare 
lesioni. 

AVVISO 
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SCHEMA DI INSTALLAZIONE DEGLI ADESIVI 
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ADESIVI 
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PRINCIPALI RICAMBI RICAMBI 
 
 
 
 
 
 
 
 IT  

Numero del pezzo Descrizione 

1001322437 Ruota girevole senza freno 

1001322438 Ruota girevole con freno 

1001321204 Distanziale per rotelle 

1001322243 Cuscinetto stabilizzatore 

1001322244 Cuscinetto stabilizzatore 

1001322077 Coperchio della maniglia di 
sollevamento 

1001307513 Pianale di assistenza interna 

1001328834 Cartella portadocumenti 

1001325422 Foglio di adesivi 
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Garanzia 
 

Il R’Lift Smart (la macchina) è coperto da una garanzia sui pezzi e 
sui componenti, come indicato nelle condizioni di acquisto. 
Il produttore si impegna a sostituire o riparare gratuitamente 
qualsiasi parte o componente difettoso o che ritenga difettoso a 
causa di un difetto di fabbricazione o di un difetto del materiale, 
per tutta la durata della garanzia, ad eccezione di : 

 
• Guasti causati da negligenza, uso improprio o modifiche non 

autorizzate. 
• Difetti causati da un uso improprio o scorretto, da caduta o da 

altri danni simili causati da, o derivanti dal mancato rispetto 
delle istruzioni relative al trasporti, allo stoccaggio, 
all’installazione, al caricamento o all’uso. 

 
• Modifiche, integrazioni o riparazioni effettuate da soggetti diversi 

dal produttore o dai suoi rappresentanti autorizzati. Le spese di 
trasporti o spedizione da e verso il produttore o i suoi agenti 
autorizzati, per la riparazione o la valutazione della macchina o 
del componente nell’ambito di un reclamo in garanzia. 

 
• Materiali e/o manodopera necessari per rinnovare, riparare o 

sostituire componenti a seguito della normale usura. 
 
• Guasti dovuti all’uso di componenti non standard o aggiuntivi, 

nonché eventuali danni indiretti o usura causati dall’installazione 
o dall’uso di tali componenti. 

 

IMPORTANTE 
 

La garanzia può essere revocata, a esclusiva discrezione del produttore, 
qualora l’utilizzo della macchina non avvenga in conformità con le 
istruzioni contenute nel presente manuale. 

 
Il produttore e/o i suoi agenti autorizzati, amministratori, dipendenti o 
assicuratori non possono essere ritenuti responsabili per danni indiretti, 
perdite o spese di qualsiasi natura connessi all’uso della macchina o 
all’impossibilità di utilizzarla, indipendentemente dall’uso previsto. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 IT  
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Questa pagina è stata lasciata vuota di proposito 
 
 
 
 
 
 IT  
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 

 

 
Produttore Power Towers S.r.l. 

 

 
Indirizzo 

Unità 3, Leicester Distribution 
Park, Sunningdale Road, Leicester 
LE3 
1UX, Regno Unito 

 
Scheda tecnica 

 
JLG EMEA B.V. 

 

 
Indirizzo 

Polarisavenue 63, 2132 JH 
Hoofddorp, Paesi Bassi 

CONTATTI Phillip Godding 

 
Funzione 

Senior Manager – Strategia di 
prodotto 
EMEAI 

Tipo di macchina Lifting PODIUM 

 
Modello 

LiftPod 1.2 (R’Lift Smart 320), 
LiftPod 1.5 (R’Lift Smart 350) 

 
Numero di serie 

 

 
Ente esaminatore 

 
TÜV SÜD Danimarca 

 
Indirizzo 

Strandvejen 125, 2900 Hellerup, 
Danimarca 

 
Numero di certificato 

 
TÜV SÜD – 75964837 

 
Norme di riferimento 

 
- 

 
 
 
 
 
 
 

 
JLG Power Towers dichiara con la presente che il prodotto sopra indicato è conforme ai requisiti di 

 
 
 
 
 
 
 

 
2006/42/CE Direttiva sulle 
macchine 

 
 
Firma  
Nome Phillip Godding 
Data (GG/MM/AAAA) 

 
Funzione 

Senior Manager – Strategia di 
prodotto 
EMEAI 

Luogo Hoofddorp, Paesi Bassi 
Nota  

 
 
 
 
 
 

 
La presente dichiarazione è conforme ai requisiti dell’allegato II-A della direttiva 2006/42/CE del Consiglio 

 

 
 
 
 
 
 
Qualsiasi modifica alla macchina sopra descritta renderebbe nulla la presente dichiarazione 

 



 

  
TUBESCA-COMABI 
976 Route de Saint-Bernard, 
01600 Trevoux 
Francia 

 
contact@tubesca-
comabi.com 

 

 
www.tubesca-comabi.com 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1001332338 

R’LIFT SMART | FRE | 09:25 
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